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An Act to Amend the 
Gasoline and Motive Fuel Tax Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 1 of the Gasoline and Motive Fuel Thx 
Act, chapter G-3 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition "process of 
manufacture or production of goods". 

2 Section 3 of the Act is amended 

(a) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

3(3.1) Notwithstanding subsection (3), where a 
consumer acquires gasoline from a wholesaler and 
the tax on the gasoline has not been paid, the con
sumer shall pay the tax to such wholesaler at the 
time the gasoline is purchased or delivered . 

(b) in subsection (6) 

(f) in paragraph (c.l) 

(A) in subparagraph (i) by striking out 
"'or" at the end of the subparagraph; 

Loi modifiant la 
Loi de la taxe sur l'essence 

e1 les carburants 

Sa Majeste, sur \'avis et du consenternent de 
I'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 1 de iJJ Loi de la taxe sur l'essence et 
les carburants, chapitre G-3 des Lots revisees de 
1973, est modifie par l'abrogation de la defmition 
«processus de fabrication ou de production de 
marchandises>>. 

2 L'article 3 de la Lot est modifie 

a) par l 'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

3(3.1) Nonobstant le paragraphe (3), lorsqu'un 
coosommateur acquiert de \'essence d'un grossiste 
et que la taxe sur !'essence n'a pas ete payee, le 
consommateur doit payer la taxe a ce grossiste au 
moment de l'achat ou de la livraison de cette es
sence. 

b) au paragraphe (6) 

(i) a l'alinea c.J) 

(A) au sous-alinea (i), par la suppres
sion du mot «OU» a la fin du sous-alinea; 
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(B) in subparagraph (ii) by striking out 
the semicolon at the end of the subparo~ 
graph and substituting a comma followed 
by "or"; 

(C) by adding after subparagraph (il) 
the following: 

(iii) equipment used to provide heat used 
solely and directly in aquaculture; 

(ii) in paragraph (j) by striking out the por
tion following subparagraph (iii) and substi
tuting the following: 

while being used solely and directly in the man
ufacturing of goods; 

3 Section 6 of the Act is amended 

(a) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

6(3 .I) Notwithstanding subsection (3), where a 
consumer acquires motive fuel from a wholesaler 
and the tax on the motive fuel has not been paid, 
the conswner shaU pay the tax to such wholesaler 
at the time the motive fuel is purchased or deliv
ered. 

(b) in subsection (6) 

(i) in paragraph (c. I) 

(A) in subparagraph (i) by striking out 
"or" at the end of the subparograph; 

(B) in subparagraph (ii) by striking out 
the semicolon at the end of the subpara
graph and substituting a comma followed 
by "or"; 

(C) by adding after subparagraph (ii) 
the following: 
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(B) au sous-alinea (ii), par la suppres
sion du point-virgule a la fin du sous-ali
nea et son remp!JJcement par une virgule 
suivie du mot «ou»; 

(C) par l'adjonction apres le sous-alinea 
(ii) de ce qui suit: 

(iii) de l'equipement qui sert a fournir le 
chauffage utilise uniquernent et directement 
pour l'aquaculture; 

(ii) d l'alinea f), par la suppression du pas
sage suivant le sous-alinea (iii) et son rem
placement par ce qui suit: 

utilises uniquement et directernent dans la fa
brication de marchandises; 

3 L'article 6 de la Loi est modijii 

a) par 1 'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

6(3 .I) Nonobstan t le paragraphe (3), lorsq u 'u n 
consommateur acquiert du carburant d'un gros
siste et que la taxe sur le carburant n'a pas ete 
payee, le consornmateur doit payer la taxe a ce 
grossiste au moment de l'achat ou de la livraison 
de cette essence. 

b) au parographe (6) 

(i) a I 'a linea c.J) 

(A) au sous-alinea (i), par la suppres
sion du mot «OU» d la fin du sous-alinea; 

(B) au sous-alinea (ii), par Ill suppres
sion du point~ virgule a lJJ fin du sous-ali
nea et son remplacement par une virgule 
suivie du mot «OU)); 

(C) par l 'adjonction apres le sous-alinea 
(ii) de ce qui suit: 
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(iii) equipment used to provide heat used 
solely and directly in aquaculture; 

(ii) in paragraph (f) by striking out the por
tion following subparagraph (iil) and substi
tuting the following: 

while being used solely and directly in the man
ufacturing of goods; 

4 The Act is amended by adding after section 7 
the following: 

RETAILERS OF TAX EXEMPT 
MOTIVE FUEL 

7.1 No retailer shall sell or deliver tax exempt 
motive fuel to any consumer, unless the retailer 
ensures, in accordance with guidelines under the 
regulations, that the consumer is authorized to 
purchase or acquire tax exempt motive fuel under 
subsection 6(6). 

5 Section 13 of the Act is amended 

(a) by adding after subsection (5) the follow
ing: 

13(5.1) Notwithstanding subsection (5) and any 
other provision in this Act or the regulations un
der this Act, the holder of a wholesaler's licence 
may sell tax exempt motive fuel directly to a con
sumer, or keep it for sale directly to a consumer, 
if the tax exempt motive fuel is not sold from, or 
kept for sale in, a motive fuel pump. 

(b) by repealing paragraph 13(8)(a) and sub
stituting tlu following: 

(a) is the holder of a wholesaler's licence; or 
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(iii) de l'equipement qui sen a fournir le 
chauffage utilise uniquement et directement 
pour l'aquaculture; 

(ii) a l'alinea JJ, par la suppression du pas
S/lge suivant le sous-alinea (iii) et son rem
placement par ce qui suit: 

utilises uniquement et di.rectement dans la fa
brication de marchand.ises; 

4 La Lol est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 7 de ce qui suit: 

DETAILLANTS DE CARBURANT 
EXEMPTE DE LA TA.XE 

7.1 Nul detaillant ne peut vendre ou livrer du 
carburant exempte de la taxe a un consommateur, 
sauf si le detaillant veille a ce que, conformement 
aux lignes directrices etab\ies en venu des regle
ments, le consoromateur soit autorise a acheter ou 
a acquerir du carburant exempte de la taxe en 
vertu du paragraphe 6(6). 

5 !'article 13 de la Loi est modifie 

a) par l'adjonction apres le paragraphe (5) de 
ce qui suit: 

13(5 .1) Nonobstant le paragraphe (5) et toute 
autre disposition de La presente loi ou des regle
ments etablis en vertu de la presente loi, le titulaire 
d'une licence de grossiste peut vendre du carbo
rant exempte de la taxe directement au consomma
teur, ou le tenir pour la vente directement a un 
consommateur si le carburant exempte de la taxe 
n'est pas vendu d'une pompe a carburant ou tenu 
pour la vente dans une pompe a carburant. 

b) par ['abrogation de l'alinea 13(8)a) et son 
remplacement par ce qui suit: 

a) qu'il ne soit titulaire d'une licence de gros
siste; ou 
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6 Subsection 15(1) of the Act is amended 

(a) in paragraph (a) by adding a comma fol
lowed by "to refine gasoline and motive fuel 
and, notwithstanding any other provision in 
this Act or the regulations under this Act, to 
sell gasoline or motive fuel, including tax ex
empt motive fuel, directly to a consumer, or 
keep it for sale directly to a consumer, if the 
gasoline or motive fuel, including tax exempt 
motive fuel, is not sold from, or kept for sale 
in, a gasoline pump or motive fuel pump" after 
"wholesale"; 

(b) by repealing paragraph (e). 

7 Subsection 45(2) of the Act is amended 

(a) by adding after paragraph (d) the follow
ing: 

(d. I) respecting guidelines for the purposes of 
section 7. 1; 

(b) by adding after paragraph (g) the follow
ing: 

(g.OJ) respecting the keeping of records by 
wholesalers and retailers, including, requiring 
the keeping of records by wholesalers and re
tailers, the infonnation to be contained in such 
records, the manner of keeping such records, 
the form and format of such records, the place 
or places where such records are to be kept and 
the length of time such records are to be kept; 

8 Notwithstanding paragraph 6(b) of this 
amending Act, no refund of the fee paid under the 
Gasoline and Motive Fuel Thx Act, or of any por
tion of such fee. for a refiner's licence that was 
valid immediately before the commencement of 
this section, shall be paid to the holder of the re
finer's licence. 
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6 Le paragraphe 15(1) de la Loi est modljie 

a) a l'alinea a), par l'adjonction d'une virgule 
suivie des mots «a raffmer de l'essence et du 
carburant et, nonobstant toute autre disposi
tion de La presente loi ou des reglements etablis 
en vertu de la presente loi, a vendre de I' essence 
ou du carburant, y compris du carburant 
exempte de la taxe, directernent a un consom
mateur, ou a le tenir pour la vente directement 
a un consommateur, si !'essence ou le carbo
rant, y compris le carburant exempte de la taxe, 
n'est pas vendu d'une pompe a essence ou 
d'une pompe a carburant ou tenu pour la vente 
dans une pompe a essence ou une pompe a car
buranb> apres le mot «carburant»; 

b) par /'abrogation de l'alinea e). 

7 Le paragraphe 45(2) de la l.AJi est modifie 

a) par l'adjonction apres l'alinea d) de ce qui 
suit: 

d.l) concernant les lignes directrices aux fins 
de I' article 7.1 ; 

b) par l'adjonction apres l'alinea g) de ce qui 
suit: 

g.Ol) concernant la tenue de registres par les 
grossistes et les detaillants, y compris, exigeant 
la tenue de registres par les grossistes et les de
taillants, Jes renseignements que ces registres 
doivent contenir, la maniere de tenir ces regis
tres, la forme et le format de ces registres, !'en
droit ou les endroits ou ces registres doivent etre 
tenus et la periode pendant laquelle ces registres 
doivent etre tenus; 

8 Nonobstant l'alinea 6b) de la presente loi mo
dificative, nul remboursement du droit paye en 
vertu de La Loi de w taxe sur !'essence et les cQT
burants, ou de toute partie de ce droit, pour une 
licence de rafjineur qui etait valide immediate
men( avant !'entree en vigueur du present article, 
ne dolt etre paye au titulaire de la licence de raf
fineur. 



- ~- ------- ·- -~· ~··~- - -·-~ - -· ~ ·· -----· - ~-,--,-- --- --·· 

An Act to Amend the Gasoline and Motive Fuel Tax Act 

9(1) Section I and subparagraphs 2(b)(li) and 
3(b)(ii) of this Act slwll be deemed to have come 
into force on December 4, 1994. 

9(2) Paragraph 2(a), subparagraph 2(b)(i), para
graph 3(a), subparagraph 3(b)(i) and sections 4 to 
8 of this Act or any provision of them come into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 
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9(1) L'articl£ 1 et les sous-alineas 2b)(ii) et 3b)(ii) 
de la presente loi sont reputes etre entres en vi
gueur le 4 decembre 1994. 

9(2) L'alinea 2a), le sous-alinea 2b)(i), l 'a linea 
3a), le sous-alinea 3b)(i) et les articles 4 a 8 de la 
presente loi ou toute disposition de ceux-ci entrent 
en vigueur a la date ou aux dates fixees par pro
clamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The amendment is consequential on the amendments made 
in subparagrapbs 2(b)(!i) and 3(b)(li) of this amending Act. 
The existing definition is as follows: 

"process of manufacture or production of goods" means 
proc~s of manufacture or production of goods as defined in 
New Brunswick Regulation 84-248 under the Social Services 
and Education Tax Act; 

Section 2 

(a) A provision is added with respect to the payment of 
tax by consumers acquiring gasoline from wholesalers. 

(b)(i) The provision respecting a refund of the tax paid on 
gasoline by a person validly registered as an aquaculturist 
under lbe Social Services and Etlucotion Tax Act is ex
panded to include gasoline used solely in the operation of 
equipment used to provide heat used solely and directly in 
aquaculture. The existing provision is as follows: 

3(6) The Minister may, upon application on a form provided 
by the Minister, refund any tax paid under subsection (I) or 
section 3.1 by the applicant in connection with the pucchase or 
consumption of gasoline if the gasoline was purchased, ac
quired, used or consumed .... 

(c. J) by a person validly registered as an aquaculturist un
der the Social Services and Etlucotion Tax Act, for use 
solely in the operation of 

(i) statio11ary and ponable e11gjnes used solely and di
rectly in aquaculture, or 

(ii) service boats used solcly and directly in aquacul
ture; 

(b)(ii) The existing provision is as follows: 

3(6) The Minister may, upon application on a form provided 
by the Minister, refund any tax paid under subsection (J) or 
section 3 . I by the applicant in connection wilb the purchase or 
consumption of gasoline if the gasoline was purchased, ac
quired , used or consumed .... 

{f) for use in the operation of 

(i) stationary and ponable engines other than those 
mounted on motor vehicles or propelled by motor vehi
cles, 
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NOT£S EXPLICATIVES 

Article 1 

La modification est correlative aux modifications faites aux 
sous-alineas 2b}(ii) et 3b)(ii) de la presente loi modificative. La 
definition actuelle se lit eo m me suit: 

«processus de fabrication ou de production de marchandi
ses» designe le processus de fabrication ou de production de 
marchandises au sens de la definition au Reg!ement du Nou
veau-Brunswick 84-248 ~abli en venu de la Lci sur la taxe 
pour /es services soc1aux ell' education; 

Article l 

o) Une disposition est ajoutee relativement au paiement 
de la ta.xe par I~ consommateurs qui acquierent de )'es
sence de grossistes. 

b)(i} La disposition concernant le remboursement de la 
taXe payee sur !'essence par une personne validement enre
gistree a titre d'aquaculteur en venu de la Lci sur la taxe 
pour les servu:e.s socioux et !'education est eJargie pour in
clure )'essence utilis6e uniquement pour fane fonctionner 
de l'equipement qui sen A fournir le chauffage utilise uni
qucment et directement pour I' aquaculture. La disposition 
actuelle se lit com.me suit: 

3(6) Le Ministre peut, sur demande au moyen de la formule 
fournie par le Mini me, rembourser une taxe payee en ven.u du 
paragraphe ( l) ou de !'article 3 .I par le requerant en rappon 
avec l'achat ou la consommation d'essence si !'essence a ete 
a.chctce, acquisc. utili see ou consommee ... . 

c.!) par une personne validement enreginree A titre 
d'aquaculteur en vertu de la Lci sur /o taxe pour /es services 
sac1oux et l'educotton, uniquement pour fa.ire fonctionncr 

(i) des machines fixes et transportables utilis6es uni
quement et directement pour l'aquaculture, ou 

(ii} des erobarcations utilisees uniquement et directe
ment pour 1' aquaculture; 

b)(ii) La disposition actuelle se lit comroe suit: 

3(6) Le Ministre peut, sur deroande au moyen de la formule 
{ournie pM le Minim-e. rembourser une taxe payee en venu du 
paragraphe (I) ou de ]'article 3 .I par le requerant en rapport 
avec l'achat ou la consommation d'e>sence ~i )'essence a ere 
achctee. acquise, utilisec ou consommee. ... 

f) qui est utilisee pour faire fonct.ionner 

(i) des machines fixes et tramportables autrcs que 
celles montees sur des vehicuJes a moteur ou propuJsees 
par des vehicules A rnoteur, 
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(i .1) equipment used to heat materials, 

(ii) tractors other than truck tractors on property 
other than a public highway, or 

(iii) motor vehicles wb.ich are not required by the Mo· 
ror Vehicle Acr to be registered under that Act, 

while being used by a manufacturer solely and directly in 
the process of manufacture or production of goods for sale 
or use; 

Section 3 

(a) A provision is added with respect to the payment of 
tax by consumers acquiring motive fuel from wholesalers. 

(b}(i) The provision respecting the purchase, acquisition, 
use or consumption of tax exempt motive fuel by a person 
validly registered as an aquaculturist under the Social Ser· 
vices and Education 10.x Act is expanded to include motive 
fuel used solely in the operation of equipment used to pro
vide heat used solely and directly in aquaculture. The exist
ing provision is as follows : 

6(6} Tax exempt motive fuel may be purchased, acquired. 
used or comumed .... 

(c. 1) by a person validly registered as an aquaculturist un
der the Social Services and Education Thx Acr, for use 
solely in the operation of 

(i) stationary and portable engines used solely and di
rectly in aquacuJture, or 

(ii) service boats used solely and directly in aquacul
ture; 

(b)(ii) The exis-ting provision is as follows: 

6(6) Thx exempt motive fuel may be purchased, acquired, 
used or consumed .... 

(}) for use in the operation of 

(i) stationary and portable engines other than those 
mounted on motor vehicles or propelled by motor vehi
cles, 

(i.l) equipment used to heat materials, 

(ii) tractors other than truck tracton on property 
other than a public highway, or 
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(i.l) l'equipernent qui sert au chauffage des matii:res, 

(ii) des tracteurs autres que des camions-tracteurs, ail
leurs que sur une route publique, ou 

(iii} des vehieules a moteur dont l'imm.atriculation 
n'est pas requise en vcnu de la Loi sur !es vehicules d 
molt"JJT, 

utilises par un fabricant uniquement et directement dans le 
processus de fabrication ou de production de marchandises 
pour la vente ou I' usage; 

Article J 

a) Une disposition est ajoutec relativement au paiement 
de la ta:xe par les consommateurs qui acquicrent du carbo
rant de grossistes. 

b}(i) La disposition concemant l'achat, !'acquisition, 
!'utilisation ou la consommation du carburant exempte de 
la taxe par une personne validement eoregistree a titre 
d 'aquacultcur en vertu de la Loi sur la raxe pour !es services 
sociaux el !'education est elargie pour inclure le carburam 
utilise uniquement pour faire fonctionner de I' equipement 
qui sert a fournir le chauffage utilise uniquement et direc
tement pour I' aquaculture. La disposition actuelle se lit 
comroe suit: 

6(6) Sent autorises J'acbat, !'acquisition, !'utilisation ou la 
consommation de carburant exemptc de la taxe .... 

c. J) par une personne validement enregistree a titre 
d'aquaculteur en vertu de la Lo1 sur la toxe pour les services 
sociaux et /'education, uniqueroent pour faire fonctionner 

(i) des machines rtXes et transportables utilisees mu
quement et directement pour l'aquaculture, ou 

(Li} des embarcations utilis6es uniqucmenl et directe· 
ment pour l'aquaculture; 

b)(ii) La disposition actuelle se lit comme suit: 

6(6) Sent amorises l'achat, ]'acquisition, !'utilisation ou la 
consoDllllation de carburant CJ(tmpte de la taxe .... 

/) qui est utilise pour faire fonctionner 

(i) des machines fixes et transportables aut res que 
celles roontees sur des vehicules a moteur ou propulsees 
par des vehicules a moteur, 

(i . l) de l'equipemcnt utilise pour chauffer des ma
ti~res, 

(ii) des tracteurs autres que des camions-tracteurs, ail
leurs que sur une route publique, ou 
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(iii) motor vehicles which are not required by the Mo
tor Vehicle Act to be registered under that Act, 

while being used by a m8.Iiufacturer solely and din:ctly in 
the process of manufacture or production of goods for sale 
or use; 

Section 4 

A provision is added requiring retailers to ensure that per
sons acquiring or purchasing tax exempt motive fuel from the 
retailers are authorized to do so under subsection 6(6) of the 
Gasoline ond Motive Fuel Tax Act. 

Section S 

(a) The holder of a wholesaler's licence may sell tax ex
empt motive fuel to a consumer if the fuel j s not sold from 
a motive fuel pump. The holder of a wholesaler's Licence 
may keep tax exempt motive fuel for sale to a consumer if 
the fuel is not kept for sale in a motive fuel pump. 

(b) The amendment is consequential on the arnendmenu 
made in section 6 of this amending Act . The existing pro
vision is as follows: 

J3(8) No person shall carry on business or act as a refiner in 
the Province unless he 

(a} is the holder of a refiner's licence; or 

Section 6 

(a} The authority of a wholesaler is expanded . The exist
ing provision is as follows : 

15(1) The Minister may 

(a) issue a licence, herein called a wholesaler 's licence, to 
a person authorizing him to sell or keep for sale, gasoline 
or mol ive fuel at wholesale; 

(b) The refiner's licence is eliminated. The existing provi
sion is as follows: 

15(1) The Minister may .... 

(e) issue a licence herein called a refiner's licence, author
izing a person to re fine gasoline and motive fuel; 

Section 7 

(o) Regulation-making alllhority is added for the pur
poses of section 7 .l of the Gasoline and M olive Fuel Tax 
Act, as enacted by section 4 of this amending Act. 
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(ili) des veb.icules 8 moteur dont l'immatriculation 
n'esc pas requise en venu de la Lci sur /er vehicules o 
moteur, 

utilis6s par un fabricant uniquemeol et directement dans le 
processus de fabrication ou de production de marehandises 
pour la vente ou I' usage; 

Artlde 4 

Une disposition est ajoutee pour obliger les deta.illants a 
veiUer ace que les personnes qui acquierenc ou acherent du car
burant cxempte de la taxe de detaillanu scient autorises a le 
faire en venu du paragraphe 6(6) de la Lci de la 1axe sur / 'es
sence et /es carburanls. 

ArticleS 

a) Le titulaire d 'une licence de grossiste peut vend re du 
carburant exempte de la taxe a un coosommateur si le car
burant n'est pas vendu d'une pompe a carburant . Le titu
laire d'une licence de grossistc peut tenir en vente du car
burant exempte de la taxe pour un consommateur si le 
carburant n'est pas tenu en vente dans une pompe a carbo
rant. 

b) La modification est corrc!lative aux modifications fai 
tes a l'anicle 6 de la preseote loi modificative. La disposi
tion actueUe se lit comme suit : 

13(8) Nul ne doit exploiter une entrcprise ni agir a titre de 
raffi neur dans la province, a mains 

a) qu'il ne soit titulaire d'une licence de raffineur; ou 

Article 6 

0} Le pouvoi r du grossi ste est elargi. La disposition ac
tuelle se lit comme suit: 

IS(!) Le Ministre peut 

a) delivrer a unc personnc une licence, designee ici sous le 
nom de licence de grossiste, J'autorisant a vendrc Oil a tenir 
pour la vente en gros de !'essence ou du carburanc; 

b) La licence de raffineur est eliminee.. La disposition ac
tuelle se lit comme suit: 

15(1) Le Ministre peut .... 

e) delivrer a une persoiUle une licence, designl:e ici sous le 
nom de licence de r:affineur, l'autorisant a raffiner de !'es
sence et du carburant; 

Article 7 

a) Une disposition attributive du pouvoir reglementaire 
est ajoutee aux fins de I' article 7 . l de la Loi de la toxe sur 
/'essence et /es corburonts, tel que le decrete !'article 4 de 
la presente loi modificative. 
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(b) Regulation-making authority respectffi8 record keep
ing by retailers and wholesalers is added. 

Section 8 

Thmsitional provision. 

Section 9 

Commencement provision. 

JO 

b) Une dispo&ition attributive du pouvoir reglementaire 
concemant la tenue de registres par les detaillants et Jes 
grossistes est ajout6e. 

Article 8 

Disposition transitoire. 

Article 9 

Entree en vigueur. 




